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DE OVERWINNING 


desgeloofs. 


Er is een wooril in de Katholieke 


Kerk', waarvan de waarheid beves-i 
tigd is roods eeuwen lang» een woord, 
waarvan ook onze tijil getuigenis 



kan afleggen. 
• 



Het 
bloed der martelaren 
is het 


zaad der Christenen. 
Wij zien Sint- 


Petrus staan 
voor 
de poorten van 


Home. 
In het brandpunt der heiden- 


sche beschaving zal hij brengen de: 
verachte 
leer 
van tien Xazarener 
: 



zoo nu de haat hein treft, wat dan 
? 


Dan zal hij sterven. 
Kn Petrus is 


gestorven aan het kruis, en Paulus 
is gevallen door het zwaard, en dui- 
zenden Christenen 
fcijn verscheurd 


door den klauw van den leeuw of be- 
zweken onder de gruwelijkste folto- 



ringen, inaar de leer van Christus Je- 
sús 
heeft gezegepraald, 
ltome 
en 


Athene en Karthago, de sterkten van 
het heidendom zijn gevallen en op 
hunne pninhoopen verheft het kruis 
zieii hemelhoog als het teeken der o-; 
verwinning. 


Vervolgingen zijn in 
de achttien, 


eeuwen van liet bestaan 
der Katho- 


lieke Kerk elkander opgevolgd: ver-: 
vojgingftn -niet 
liMt *\vnr»rd '.vervol:] 


gingen 
met het 
woord, 
aanvallen, 


van 
binnen, 
aanvallen 
van Jbui- 



ten. maar ook steeds heeft de Kerk] 
van 
Christus 
hare 
vijanden 
be- 


schaamd en steeds was /.i j overwin- 
nares"in dèn strijd. 
Och, dat men 


ook in onze dagen zijne oogen ope- 
nen mocht en zien mocht, dat de Ka- 
tholieke Kerk is de onverwinnelijke, 
dio men bespotten, verguizen 
en be- 


lasteren, doch over welke men niet 
zegepralen kan. 


liet geloof overwint: wij, die over- 


tuigd zijn van «lat 
woord, wij 
zou- 


den de vervulling daarvan zoo gaar- 
ne 
zien 
te 
uilen 
tijde, 
te 
itller 


plaatse, omdat wij 
menschen zijn 


van korten duur, die haast hebben, 


'I voordat «Ie dood ons overvalt. Doch 


ij God, Die over eeuwen beschikt, kiest ii 
¡¡tijden en plaatsen naar welgevallen,! 
;en 
g« lukkig wij, die getuigen zijn i 


i van 
de zichtbare leiding der Voor- 
1 
zienigheid, gelukkig wij, die onze o- 
1 
Ivertuiging nog versterkt zien door' 



het feit, 
j 


Het geloof overwint 
: de Sint-Lam- i 



bertusfeesten 
in 
de Belgische stad! 



Luik hebben dat woord wederom ten ; 


! overvloede bewezen. 


j 
Den 
1í J,!' September was het twaalf i 


;! eeuwen geleden, dat te Luik 
de H. ' 



Lambertus 
heldhaftig 
den martel-1 
dood stierf. 
Te Maastricht had hij, ¡ 



ingewijd in de hoogste geheimen der 
'christelijke 
zelfverloochening, ge-i 


i leefd als bisschop, die met voorzich- :| 


: tigheid en 
wijsheid, doch ook met 
¡vaderlijke liefde, 
zijne 
kudde 
be- 


'istuurde : vandaar was hij uitgegaan: 


i om het licht des geloofs te brengen i 
¡aan hen, die in de schaduwen des 
1 


:■ doods gezeten waren 
; daar had hij; 


j gevormd eeno 
school van heiligen, 


i die 
zijne 
voetstappen 
hebben 
ge-ij 
(drukt 
; maar te Luik 
zette hij 
de 



| kroon op den arbeid van een welbe- 


| steed leven, toen 
hij zijn bloed gaf j 
voor «le rechten der Kerk en der Ka- i 
itholieke zedeleer. 
Zijn leerlingen 



opvolger, 
de il. 
Hubertus, 
Maas- 


trichts laatste bissciiop, bouwde een 



stad om zijn srrai. en dar, «rat' bleef 



~vui teveireu ousierfulljktteiu; ncu 



loof overwon. 
j'""Sinds den 
grinvzamen 
dood van ; 


den H. Lambertus waren elf eeuwen 
voorbijgegaan ; eeuwen 
van Chris- ; 


tentlom, 
van voorspoed, 
van vrij 
! 



heid, van macht en glorie 
: toen voerj 



de Fransche revolutie, de wilde, dei 



bloedige, 
de 
goddelooze. 
over 
dei 



schoone 
hoofdstad van 
het 
prins- ; 



bisdom Luik. 
Wat Luik was, dank-! 



te het aan den 11. Lambertus en 


;j zijne opvolgers. 
Zij hadden het ge-j 


;| sticht, vergroot, verdedigd, verrijkt, i 



en het graf van Lambertus, waaruit! 
lleven 
en grootheid voor Luik was! 



opgegaan, bleef zijn middelpunt als; 



de bron van welvaart en vrijheid, 




En «le Luikenaars toonden zich dank- 
baar, toen zij Sint-Lambertus'graf 
heerlijk maakten door de 
wonder- 



volle kathedraal, die het overwelfde, 



een der schoonste, een der beroemd-! 
sto van de Christenwereld. 
> 


Dan. 
de geest van goddeloosheid i 
en vernieling, die de Fransehe revo-l 
lutie overal kenmerkte, bezielde haart 
ook te Luik. 
En de Fransehe vrij-' 



heidshelden, die, omdat zij het ge-, 
loof wilden uitroeien, haat hadden 
[gezworen aan de verkondigers van 
[dat gelooi', ontzagen zich niet om tiet, 
schoonste monument der stad. Luiks 
1 
wijdvermaarden dom te verwoesten 
en 
de geheiligde |>lek 
te onteeren, 


waar bij Sint-Lnmbertus' glorierijk 
graf zoovele geslachten 
gezucht en 
gebeden hadden. 


Doch 
ziet, welk 
een 
wondervol- 
le samenloop van omstandigheden 
: 
hier is de vinger (íods 
¡ Fransehe re- 
volutionnairen en Luiksche oproei iin- 
Sen sloopten Sint-Lambertus' 
heilig- 
dom 
: Fransehe kloosterlingen. 
ver- 


dreven uit hun land. vinden nu 
een 
schuilplaats 'op liet graf van den 11. 
LamLertus en stichten hem in 
ver- 


leeniging.met vrome Luikenaren een 
¡nieuw bedehuis. 
De ouderkerk werd 
gesloopt door een misleid en ondank- 
¡baar volk: 
de 
nieuwe 
verrijst in 


¡een stadsgedeelte, waar 
zij vooral 



voor 
:iet bedrogen volk een lichilmalr 



¡vu-u 
wu trunsri 


wezen zal. 
Zij verheft zich in 
het 


oosten der stad. langs den weg. dio 
leidt naar O. L. Vrouw van Chèvre- 
mout. het 
geliefkoosde bedevaart-s- 



oord van Luik. 
O. L. Vrouw, Sint-; 
Lambertus 
! 
zoo 
was 
immers van' 


oudsher 
do wapen —. de zege—, de 



vreugdekreet van Luik. 
zoo zal hot 


ook nu wederom zijn 
: voorwaar, het 
geloof overwint. 


Wederom 
is een eeuw 
voorbijge- 


gaan. 
Vele verwoestingen heeft het 


liberalisme aangericht, 
vele slacht-: 


offers heeft het socialisme gemaakt; 
in het aloude Luik. 
Daar 
was eeuj 
tijd,—en bijligt niet verre achter: 
oi)is— , dat geen processie 
zich ver-ii 


toonen kou in do .straten van Luik, 
zonder door do liberalen onthaald te 



worden op smaadredenen en stoksla- 
Igen. en do bisschoi» aan de deur zij- 
ner kathedraal belet werd nv.t zijne 
geestelijkheid processie 
te 
houden 
op straat. 
En nu 
? Veertien dagen 
lang hebben onafzienbare rijen 
van 
pelgrims de straten doorkruist en de 
stad van hun gezang en gebed doen 
weergalmen, en met vlaggen en bloe- 
men, met eerbied en liefde zijn zij 
ontvangen geworden. 


Er ontbrak niets aan de feesten te 
Luik. 
Noch de jubel van het bidden- 


de volk, noch de scharen 
van 
pel- 
grims. noch de schitterende stoet van 
bisschoppen 
en prelaten, 
noch de 
rijkdom der versieringen, noch 
de 


oogverblindende pracht 
der kun.-T, 


noc!i do wonderen der welsprekend- 
heid, nocii de stroomen der heerlijk- 
;ste muziek. 


Kerkvorsten uit 
België, 
Holland, 
Frankrijk, Duitschland, Hindostán, 
Afrika en 
China waren te Luik' 
sa- 


mengekomen met Romeinsche, Noor- 



feche en andere prelaten om deel te 
nemen aan 
den plechtigen omme- 


gang van 
den '20-ten September, het 



glanspunt der heerlijke feestviering. 


De via triuiiiphulis van Rome zag 
'nooit een imperator met zooveel luis- 
ter zijn intocht houden in de hoofd- 


¡3 
11i>J' w •'*r.xli 1 
_ 
,A ItJ.i nn rn/*» li 
pn 
tiei'KPii iier stad naurteirmetelKanuer 
gewedijverd, 
om in rijke, 
oude of 


middeleeuwsche costumen 
de voor- 


naamste episodes uit het leven harer 
Patroonheiligen en van de heiligen, 
idieiuLuik vereerd worden, 
voor to 


stellen. 
Al 
de banieren 
van 
alle 



broederschappen en congregaties,— 
¡een ware tentoonstelling van oude en 
nieuwe kunst 
— do oogverblindende 


relikwieschrijnen van de stad en het 
bisdom 
werden daarbij 
rondgedra- 


gen. De heiligen en beschermers van 
«ad 


en land vormden een eere-gelei- 


-3 in den zegetocht van Sint-Lam- 


bertus. 
Het waren groepen en praal-: 


wagens, aan welker défilé geen einde 
scheen te komen. 
De twee en dertig 


FEUILLETON. 


U MUHER BALENTE. 


Es koe nal kier baiconta axvor, a soce-! 


de e cantadora famosa Señora Yertrisj 
den invierno di anja 1847. 
I'ocotenipoe 


pasa el a casa coe Charles Matheus, un 
comediante grandi i a bisita awor Faris! 
den su compañía. 
Motiboe di nan bia-j 


ge tabata di duna den theatronan di Pa-j 
ris diferente función. 
Pero toer trabao 
1 


Señor Matheus 
mester a haci, pasobra ] 


su esposa a haja un disgracia, asina coe 
el no por a camna drechi i koe el mester 
1 


a keda algun dia den su hotel, camina el' 
por a ricibi toer hende, koe tabata 
ho- 



norele como di mas grandi cantadora di 




es tempoe ai. 


Un anoche el tabata sinta den 
su sa-j 


lon chikitoe, koe tabata banda di su bou-' 
(loir. 
Su criarnan no tabata muchoe! 


aleeuw asina koe si el tabatin di mester j 
di nan, el por a grita -nan. 
Su unicoe 


compañeronan tabata su dos cachor bo- 
nita Flock i Florf. 
Toemando un cou- 


rant 
e Señora kier a coeminza leza,"'ora 


su wowo a cai ariba un articulo, 
koe a 


scirbi"dt¿itn cos, koe henter Paris a pa- 
pia di djeje. 
A 
socede ladronicia, 
no 


un, ma muchoe dianan of mehoranoche- 


nan tras di otro, i e ladrón of ladronnan j 
ningún hende por a liaja. 
I toch poli- ¡ 


cia por a ripara koe tuer esai tabata obra! 
di «n ladrón sol. 
Su di mas gustoso oí 


mehor bisa 
su unicoe 
manera di traha| 


tabata asina. 
El a drenta den 
cas di 



muhernan ricoe, a larga sera su mes den J 
dormitorio, i ora toer hende tabata droe-; 
mi, el a colie toer diamanta i otro eos-i 
nan precioso. 
Masjar fácil 
! 
1 si hende 


a lamanta, mientra 
el tabata traba, el ¡j 


no tabatin 
miedoe, di forza 
nan di no 



haci boroto. 
' 


Unicoe cos koe hende tabata sa'ji di: 


djele tabata, koe el tabatin 
solamente ¡ 


dos dede na su manoe robez, un sefiori-; 
ta, koe el a bin horta cerca djele a ripa- j 
ra esai ora el a hac. manera el tabata na 
sonjo. 
Spantoe i ansia a jena coerazon 


di señorita i sefioranan, koe tabatin mu- 
clioe diamanta of piedra preciosa, mien- 
tra otronan a haci bofon di policia, koe 
no por a cohe e ladrón.'- 


Señora Vertris tabata un muher coe 


nervio íuerte, pero el 
no por a larga di 


tembla un momentoe di ansiíOcoe ora el 
a leza e artículo, a pasa 
su salon pa ja- 


ma su criarnan judele pa e bai droemi. 


' Promer di a 
drenta su boudoir el a 


bira trobe pa paga luz, koe nan a larga 
ceñde. 
E 
lampi tabata tira 
su 
luz 


masjar cía ariba suelo, asina koe sombra 
di meubelnan i principalmente di e me- 



sa, koe el a sinta banda di djele, tabata! 



sali 
masjar fini. 
Mientra el a tira 
un 
jj 



ultimo bista den e camber un spantoe 
grandi a cohele, el a mira banda di mesa 



un sombra di un homber. 
Señora Ver- 



tris no a grita, no a haci nada, mas koe 



su spantoe 
a biramas 
grandi ora el 
a 



mira un sombra di'un 
manoe coe 
dos 



dede 
sol. 
-Avvor el tabata sigur koe e 


¡ladrón, koe.henter Paris tabata papia di 
¡jdje, a 
sconde den su cas, den camber 


I banda di su boudoir. 


" I Diossabi cuan- 




toe tempoe el tabata aja caba! Di pro- 
mer momentoe Seflora Vertris a keda 
para manera un imagen. 
Toer hende 


tabata sabi ki bonita cosnan di oro, pla- 
ta, diamanta 
etc. el tabatin! Su criar- 


nan tabata droemi leeuw for di djele-na 
otro banda d¡ e cas, i asina el tabata sol 
aja banda coe un ladrón ! 
Toer e cor- 


damentoenan a pasa su cabez, coe 
un li- 


hereza terrible. 
Pero poco poco tambe 



su spantoe a kita i el a resol ve di scapa 
su mes i su bien i di entrega e ladrón na 


~ 
i 
° 


policía 


v: 
Sin paga luz el a bolbe 
bai sinta ban- 


da di mesa i a bati 
un klok di plata 
pa 


jamá'su camarera. "Adèle," Señora Ver- 
tris a bisa, "magazinadi Scilor Yernae, 
e píate, lo ta habri aínda ?" 


"O segur, 
e mucha itfuhcr a 


respbnde: "ta üia Sabra anoche, i anto 
toer magazina ta keda habri te diez dos 


| ora di anoche, i awor ta un poco pasa di 
I diez ora." 


''Anto bo 
mester liaci un bez un 
res- 


i pondi pa mi," Señora Veriris dici. '*Se- 
i flor Vernae tin toer mi brillante i toer 



mi diamantanan pa e drecha nan, tambe 



e tin mi tiara i el a priminti mi di trece 
toer esai awe mes. Lo mi no por a droe- 



mi, ora mi 
no tin nan banda di mi dea 


mi 
camben. 
no 
drecha el 


mester manda 
toer 
cos unbez. 
lJuna 


mi awor pen i inkt, pa mi scirbiele." 


Adéle a haci manera e Señora a mán- 


dele i un momentoe despues, cantando 
ketoe un cantica, el tabata scirbi e 
si- 


guiente carta. 


'•Señor ! E ladrón, coe su dos dede na 


su manoerobez, a sconde bao di mi mesa 
den mi camber, sin el por corda, koe mi 
sabi di 
su presencia. 
Jama policía ino 


perde ningún momentoe pa bin juda mi. 
Señora Vertris" 


Ii Señora a sera su carta i a scirbi 
su 


adres : Señor Vernae. Rué des Italiens; 
despues el a dunele na Adéle bisando: 
"Ata dunele e carta, anto mi ta sigur 
koe despues 
di un ora mi tin toer mi 


diamanta aki." 


"Esai lo ta un les pa e tambe, pá per- 


cura un otro bez un poco mehor. 
Aki 


algún placa. 
Turna un wagen, antobo 


ta jega mas 
lihe. 
Bolbe tantoe pronto 


coe por." 


oude gilden cd corporaties, die ouder 
de bescherming der prins-bisschop* 
pen bloeiden en een zoo groot aan- 
deel hadden in den voorspoed eu de 
frootheid 


van Luik, stelden het wak- 


ere en nijvere volk der Walen uit 


de middeleeuwen voor, 
dat hulde 


kwam brengen aan zijn grooten "S a- 
der en Meester Sint-Lambertus, ter- 
wijl verschillende voorvallen uit «le 
geschiedenis der stad eu betrekking 
hebbende op haar glorierijken 
Pa- 


troon, met historische juistheid wa- 
ren weergegeven. 
De vertegenwoor- 


digers van de reguliere en seculiere 
geestelijkheid van stad en bisdom, 
militaire en andere muziekkorpsen, 
eene eerewacht in l'Jde-eeuwsch kos- 
tuum, gevormd door den adel van 
Luik, deputaties van den Senaat, de 
Kamer, van provinciale en 
gemeen- 


teraden, van de conferentiën van den 
H. Vfncentius en andere Katholieke 
werken, ziedaar het eere-escorte. dat 
het onvergelijkelijk rijke borstbeeld 
en het nieuwe bewonderenswaardige 
relikwie-schrijn van den H. Lamber- 
tus in triomf door de ¿traten 
van 


Luik 
vergezelde. 
Op htt plein, dat 


den naam de- Heiligen draagt, op 
Ket piein, 
waar hij den marteldood 


stierf en de beroemde kathedraal ge- 
staan had, werd met den schedel van 
den H. Patroon door den bisschop 
van Luik aan stad en volk den zegen 
gegeven. 
Daarna roffelden de trom- 


men 
en 
donderde het 
kanon 
en 


klonk het: "U zegent de Vader, 
de 


Zoon en de H. Geest"' gelijktijdig uit 
den mond van een twintigtal Kerk- 
vorsten met den Kardinaal-Aartsbis- 
schop van .Met-helen aan het hoofd 
; 


en tot zeer verre boog en knielde de 
menigte 
en 
sloeg het tceken 
des 


kruide?, 
toen zij de handen der Bis- 


schoppen en die des Kardinaals zege- 
nend over haar zag uitgestrekt. 


En Luik 
is wederom zijne oude 


glorie indachtig 
geworden, en 
het 


wil door de herleving van zijn chris- 
telijk verleden het graf weer verheer- 
lijken 
van zija heiligen 
Patroon 
: 


waarlijk, het geloof overwint. 


Het geloof overwint 
: zoo was het 


in het verleden, zoo is het thans, zoo 
zal het ook zijn in de toekomst. 
Wat 


dan nog vreezen wij 
? Waar wij, Ka- 


tholieken, strijden, daar overwinnen 


»* 
ritf • 
W 
fc.wfc 
• 
.... «.4 



strijd aangegord: tot den strijd, wan- 
neer wij ons geloof, onze beginselen 
verdedigen moeten: met moed en ver- 
trouwen, 
want aan ons is de zege- 


praal. 


Adèle kier a salí, ora Su señora a bol- 


be sinti 
mes 
ansia coe promer. 
El 
a 


corda koe lo no ta posible pa 
e di keda 


el sol coe e ladrón, i el a 
jama Adèle 


trobe. 
"Promer bo bai'\ e dici, "bisa 


Marie, koe e ta bini compaña mi un po- 
co, pa mi por mira com leeuw e ta coe 
su trabao, koe mi adúnele awe mainta." 


"Pordon, Señara, Maria a bai droemi 


for di un ora pasa caba." 


"O, ki ñoho!" Señora Vertris dici ha- 


riendo. 
"Enfin, tantoe tempoe bo 
no 


. ta aki, lo mi mira com lo mi divertí mi 


mes. 
Lo mi coeminza studia 
un di 
e 


canticanan nobo, koe mi a ricibi." 


Adèle' a bai i Señora Vertris tabata; 
sol den camber 
— sol 
— si, fuera e pre- 


sencia terrible di e homber, koe sigur lo 
lamanta ora un movementoe impruden- 
te of un temblamentoe di su boz lo ha- 
de comprende, koe e señora sabi di su 
presencia, e cordamentoe ai a haci e Se- 
ñora su cocrazon bati mas duroe, pero a 
dunele animo tambe pa sigi te ora le a 


_ gana. 


■-/- 
El á bal sinta dilanti di su piano i a 


"í 
- toca manera nunca, el a leza e cantica- 
nan, el a canta nan i canta nan na un ma- 
nera,: como miles i miles hende tabata 


'" 
aja pa tendele. 
■ 
7,: 
í;..;Duranti toer es tempoe e tabataíiinti 
un ansia, manera muher sol'.por 1sinti 
den tal circunstancia, secondenan a par- 


ce minuut, minuut 
oranan ! I toch el a 



sigi. 


Alatin despues di un ora, koe a parce- j 


le un eternidad, 
su coerazon a lamanta | 


den su pechoe, ora el a tende un wagen j 
jega. 
Un 
momentoe derpucs Adèle a; 


drenta, pero coe un cara asina tristoe» 
koe e Señora a corda, koe cos a bai robes. 
Ma esai tabata miedoe pa su Señora; 
pasobra ora el a mírele 
méseos coe pro-; 


mer su cara a troca. 
Tres brigadier a' 
sigiele companjar di Señor Vernae i Se- 
1 
ñor Matheus, esposo di Señora Vertris. 
j, 


Conforme e Señora a mira su esposo, el 
a grita di legria i a caiden su braza loe- 
bidando toer ariba su pia maloe. 
Na mes momentoe e brigadiernan a 


tira mesa abao i a boela ariba e ladrón. 
El a defendele tantoe koe el tabata 
■ por, 


pero envano. 
Nan a hlbele na prison, 


despues, koe Señora Vertris a conta com 
el a pasa un ora den su presencia. 


E ladrón tabata jama Janson, i a 
for di prison di Toulon. 
Nan dici, koe 
ora el a conta otro prisoneronan, kiko a 
E 


ásele, koe semper el a caba su historia 
oe e palabra aki 
: Mi no por a toema e 
Señora Vertris na maloe, koe el a haci 
mi drenta aki. 
Caramba, durantidiun 
henterora mi sol a tende di mas grandi 
cantadora di Europa canta, esai sola- 



mente pa contenta mi! No, mi <no ta 
ta tóemele na maloe.'* 


HET HUWELIJK 


VAN 
DES 


KROONPRINS VAN ITALIË. 


O 
£f 


Na verscheiden mislukte aunzoe- 


«.* ken („Klauwtjes", zooals zij ¡n het ge- 


wone burgerlijk leven genoemd wor- 
den) is eindelijk de bijna dertigjarige 
kroonprins 
van Italië zo7> gelukkig 


feweest, aan het kleinste ea onbe- 



uidendste aller vorstenhoven van 


Europa een bruid te vinden. 


Daar heerscht in Italië, en bijzon- 


der te Rome, ten aanzien van dit hu- 
welijk een gevoel van ontstemming, 
van ontevredenheid, zoowel bij 
de 


verschillende klassen der bevolking 
als-in de intiemste kringen van het 
Quirinaal-zelf, een ontstemming en 
een ontevredenheid, die zich in bla- 
den van 
zeer verschillende 
kleur 


lucht 
geven. 
Crispi's 
lijfblad 
de 


Mattino moest 
door de politie 
ge- 


confisqueerd worden wegens den be- 



leedigenden, 
inderdaad 
schandelij- 


ken toon, welken het aansloeg 
te- 


rgenden bruidegom. In andere bla- 
den kan 
men lezen 
hoe koningin 


Margaretha haar misuoegen over de 
keuze (?) van 
haar 
zoon volstrekt 


niet verbergt, 
en wordt aan de toe- 


komstige Kroonprinses een allesbe- 
halve vriendelijke behandeling vau 
de zijde harer aanstaande 
schoon- 


moeder voorspeld. De Koningin had 
erop 
gerekend, 
een 
keizers-of 
ko- 


ningsdochter. een prinses uit de re- 
geerc-nde Huizen van Pruisen of Pin- 
geland, voor 


rt minst een Orleans of 


Coburg, tot schoondochter te zullen 
hebben. En nu een prinses va:i Mon- 
tenegro:— 


Wisten de meeste Italianen tot vóór 


korten tijd 
omtrent Montenegro en 


vorst Xikita eu zijn familie zoo goed 
als niets, tal van bladen hebben ge- 
zorgd, dat zij thans tot in de gering- 
ste bijzonderheden omtrent alles wat 
met het eene en het andere in betrek- 
king staat werden ingelicht. En die 
mededeelingen 
waren 
weinig 
gc- 


schikt om de ijdelheid der Italianen 
te behagen. Bij tientallen tegelijk 
hebben italiauusche journalisten en 
verslaggevers in 
de laatste weken 


vorst Xikita in zijn 
residentie 
be- 


zocht. Allen werden door hem op de 
hartelijkste wijze ontvangen, doch 
liet moet erkend worden, dat zij hun 
dankbaarheid 
op 
een 
zonderlinge 


wijze aan den 
dag gelegd hebben. 


Vorst Xikita, die zelf op patriarchale 
wijze, eenigszins als heerboer leeft, 
regeert over 200,000 inwoners, die. 
op enkele uitzonderingen na, 
dood- 


arm zijn 
en verblijf houden in 
wo- 


ningen, 
die niet op 
den naam 
van 
Muzen, uoeu MwutS uji ui«h 
% u>i nuk- 


ten kunnen aanspraak 
maken. Een 


honderdtal iets betere woningen vor- 
men zijn residentie, 
die slechts te 


paard of met allerprimitiefste 
boe- 


renrijtuigen te bereiken is. Spoorwe- 
gen vindt 
men 
in 
dit 
gelukkige 


Landje volstrekt niet, evenmin iets 
anders, 
hetwelk 
herinnert aan. de 


uitvindingen en 
de beschaving on- 


zer eeuw. 


Met een soort van 
galgenhumor 


scheppen de Italianen er behagen in, 
deze ware mededeelingen 
omtrent 


het vaderland van hun toekomstige 
Kroonprinses met allerlei phantasti- 
Bche bijzonderheden omtrent de ar- 
moede van Montenegro en de eenvou- 
dige boersche levenswijze der monte- 


i 


negrijnsche vorstenfamilie opte sie- ! 
ren. -Met galgenhumor... want hun 



grootheidswaanzin lijdt er geweldig 
onder. 


Doch hun ergernis, vooral die der 


Romeinen, wordt nog door veel meer 
opgewekt. Er 
zullen 
zoo goed als 


geen feesten bij het huwelijk gege-i 
ven wordeu. 
\ orstelijke 
personen 



uit het buitenland werden niet ter: 
bruiloft geuoodigd, behalve de naas- 



te verwanten, zooals 
van officiëele 


; zijde werd te kennen gegeven, we- 



'gen* den rouw, 
waarin Italië 
nog' 


¡i steeds gedompeld is door de nederla- 


; gen In Abessinië; liet 
pastte niet, 


ij werd gezegd, dat 
het italiaanschei 


i¡ Koningshuis 
luidruchtig zou feest- 



> ! vieren, terwijl zich nog duizenden 
jj italiaansche soldaten ia gevangen- 


■ schap bevinden. 


De ware oorzaak van het uitblij- 


ven vati schitterende feesten, zooais 


S|de Italianen 
die zouden 
verlangen, 


ij ligt echter dieper. Zij moet gezocht 
j: worden in den toestand van volsia-; 
i;gen isolement, 
waarin zich het ko-' 


fjninklijk 
geslacht van Savuie, eer-'j 


Ji tijds een der edelste en meest geëer- 


de van Europa, bevindt sedert liet de: 


i bres van Porte Pia isbinnengetrok-' 
:ken en zijn intrede heeft gehouden 


!: in het Quirinaal. 
ji 
Dezelfde oorzaak, welke den prins' 


■! van Napels belette een gemalin te! 
i vinden bij een der katholieke vor- 



Ijstenfamiliën van Europa, die 't hem 


zelfs onmogelijk maakte,de hand tel 


ij verwerven van 
een protestantschei 


i¡ prinses van 
Pruisen of Engelaud;| 


dezelfde reden, 
die alle katholieke; 


! Vorsten, zelfs zeer naverwante vanj 
liet italiaansche 
Koningspaar, 
van! 


Rome verwjjiJeul houdt, deed zich 



ook thans gelden; vreemde katholie- 


;j ice Vorsten uit te noodigen ware ver-j 
jsgeefsche moeite geweest. 
Men 
be- 


l|i paalde zich tot de naaste bloedver- 
ji wanten; de koning en de koningin 
¡i van Portugal, 
zwager en eigen 
zus- 


ter van koning Humbert, weigerden; 


li prinses 
Clotilde, oudste zuster des 


j konings, 
weigerde; de 
aartshertog 


!; Uéinier en 
de aarthertogin 
Marie- 



Carolina 
van 
Oostenrijk, neef en 


nicht van Humbert, weigerden. Een! 


I tijdlang hoopte men, dat althans de 
Tsaar en 
de Tsaritsa van Rusland, 


»aaK oaninaal r»p rein ttijndA, fr.icVl fïfilï 
omweg zouden getroost hebben, oin 
door hun tegenwoordigheid aan het 
jhuwelijk meerderen luister bij te zet- 


! ten; doch ook die hoop is ijdel geble- 


I ken. Protestantsche vorstelijke 
per- 


¡ sonen 
uit Duitschland 
en 
Enge- 
jland— het ging toch niet aan, uit- 
noodigingen te richten aan Hoven, 
door welke de tegenwoordige bruide- 
gom als vrijer was afgewezen. En 
die Hoven zijn vele. 


Doch 
de romeinsche aristocratie ? 


Rome telt onderzijn patriciaat ver- 
scheiden geslachten, die wat betreft 
afkomst, 
voornaamheid en 
luister 


| bijna met regeerende vorsten-fami- 


!. Hen zijn gelijk te stellen. Zou het wel- 
jjlicht mogelijK wezen, in den glans 
Ij van een talrijkeen schitterende eigen 
¡¡aristocratie voor de afwezigheid van 
j! buitenlandsche prinsen 
vergoeding 


¡te vinden? —Op deze 
vraag geeft 


'i het volgend bericht, door ons aan de 
jj Unnila.Cattolica ontleend, voidoen- 
jjde antwoord: „Van eenige personen, 
;tot de hofkringen beboorende, 
was 


! het initiatief uitgegaan van een in- 


¡ schrijving, om uit naam van de ro- 
i;nieinsche aristocratie den prins van 


, Nu|ifls een huwelijksgeschenk aan 
¡j te bieden. De zaak is echter bij ge- 
¡l brek aan deelneming mislukt, daar 
„de voornaamste familiën van het ro- 


meinsche patriciaat 
eenparig haar 


medewerking geweigerd hebben. Er 
is thans sprake van, zich met 
het- 
zelfde doel tot de burgerij en meer 
bepaaldelijk tot de ambtenaarsklasse 
te wenden, die voor het meerendeel 
uit niet-Romeinrih bestaat." 


> De reden der weigering is niet ver 


te zoeken: 't is bekend dat de over- 
groote meerderheid van het romein- 
sche patriciaat, en voornamelijk de 
oudste *en voornaamste geslachten, 
de zaak des Pauseu zijn getrouw ge- 
bleven, en dus de ledeu van het ko- 
ningshuis van Savoie te Rome be- 
schouwen als indringers, 


En de kerk, de geestelijkheid !.... 


Het sluiten van een huwelijk is voor 
iederen Katholiek, dus ook voor de 
koninklijke familie van Italië, in de 


eerste plaats een godsdienstige han- 
deling, en de Romeinen zijn eraan 
gewoon, verlangen 
ook elke gods- 


dienstige handeling van passenden 
luister omgeven te zien. 
Ongetwij- 


feld, de Kerk weigert aan den prins 
vau Napels baar Sacramenten niet : 
zij staut hem toe. in een openbare, 
daartoe in-en uitwending versierde 



kerk voor een priester te trouwen en 
andere priesters, 
hofkapelaans der 
koninklijke familie, uit te noodigen, 
om bij deze plechtigheid tegen woor- 
jdig te zijn. 
Doch de bisschop van 



Rome. de Paus-zelf, de hoogste waar- 
jdigheidbekleeders der Kerk, 
de kar- 
dinalen, 
de 
geheele 
geestelijkheid 


¡van 
Rome. 
zullen schitteren door 


¡hun afwezigheid. 


De gevolgtrekkingen, door de be- 
Ivolidng hieruit op te maken, liggen 
ivoor de handen zullen niet uitblij- 
ven ; Bterker dan ooit zal 
bij het 
aanstaande huwelijk aan het licht 
komen, 
dat door den Paus. «loor de 
Kerk 
geert Koning en 
geen Konink- 
lijk Huis 
van Italië worden gekend. 
JletT 
dan 
vijf-en-twiutig 
jaar, 


moer dan een kwarteeuw zijn sinds 
de overweldiging van Rome voorbij- 
gegaan. 
En ziedaar de verhouding, 
waarin de zoon van den gekroonden 
overweldiger zich met zijn huis te- 
genover het binnen-en buiteniand 
bevind: ziedaar hoe deze verhouding 
bij het huwelijk 
van den troonop- 
volger en cenigen 
zoon thans 
op- 


nieuw voor geheel 
de wereld scherp 


in het licht wordt geplaatst ! 
Hoe 


lang, mag men vragen, zal de nood- 
lottige 
en schuldige 
dwaling nog 


voortduren, dat Rome, de stad der 
Pausen, de hoofdstad der katholieke 



Christenheid 
aan 
een 
ander 
we- 



reldsch Vorst tot residentie kan ver* 



strekken, 
dat do grootheid en het 



geluk van Italië met de onderdruk- 
king 
en de gevangenschap van het 


Pausdom bestaanbaar zijn 


NIEUWSBERICHTEN. 


CURACAO. 


■yy egen'S het overlijden van den 


Weledelgestrengen Heer Ka- 


pitein Commandant der troepen en 
van het Garnizoen zal de Gouver- 
neur op Zondag 15 November a s. 
niet ontvangen. 


De Adjudant van den Gouverneur, 


VAX WINGEN. 


Bij 
Gouvernements 
-beschikking 
dd. 1¿ dezer maand No. 502 is bepaalcl. 
I°. dat dc Heer P. C. A. Krugers le. 
luitenant der lufanterie, tijdelijk 
de betrekking van Kapitein Com- 
mandant der troepen en van het 
garnizoen zal waarnemen* 


2°. dat de funetiën vankwartiermees- 
ter, waarmede de Luitenant Kru- 
gers is belast, voorloopig zullen 
worden 
waargenomen door den 
le. Luitenant der Infanterie 
N. 
van Wingen. 


De Ned. paketschoener "Gouver- 
neur van den Brandhof 


' 
vertrekt 
Maandag, den lOn. dezer, naar do 
eilanden ¡át. Martin N. G., St. Eusta- 
tius en .Saba. 
De mails worden op den vertrekdag 
om 2 uur dei namiddags gesloten. 


Lyst van onafgehaalde en onbestel- 


baar bevonden brieven : 


José F. Deyker, Jose Ortiz, Hen- 
drik Enekell, Juau P. Suzardi, Artu- 
ro Maduro, Julio García Herreros, 
Carlos Lovisi, José Bonadies, 
Wolf- 
gang Larrazábal, 
George 
Burck, 
Stephan Harins, Jose E. Barrina, Dr. 
Lens, Elias González Esteves (aang.) 
Eloísa León (aang.), Eloísa de Me* 
lendez (aang.), López, Dorothea Jan- 
sen, Sarah Lemke, Preciliano P. Oli- 
vet. 


• 


• Uit het verslag der Tweede-Ka- 
mer omtrent 
de 
Begrootihg 
van 


Curasao 


- voor 
1897 ontleenen 
wij 
het volgende : 
■ 


• ' "Voor het éérst sedert 
1883 moest 
de begrootins van Curasao weder 
aan de > wettelijke goedkeuring wor- 
den onderworpen, v omdat opuieuw 
een 
subsidie uit 's Rijks 'schatkist 


ÁMí 80' E D! 
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moet worden verleend. Tengevolge 
nl. van de toenemende slechte resul- 
taten van de phosphaat-ontginning 
kon de Aruba*rhosphaat-Maatschap- 


•. pij niet langer aan hare verplichtin- 


gen blijven voldoen, en kan er voor 
1897op niet meer dan / 30,000 con- 
cessie-recht worden gerekend. Daar 
voorts geen batige saldo's van vroe- 
gere jaren meer beschikbaar zijn, 
sluit de ontwerp-begrooting met een 
tekort van ƒ 97,979,92. 
De miuister 


van Koloniën heeft echter in de voor- 
gestelde uitgaven eenige verminde- 
ringen gebracht, zoodat het subsidie- 
cijfer voor 1597 uit de nederlandsche 
schatkist 
kan 
worden 
gesteld 
op 


ƒ92,190.92. 


De minister is iiïtusechen met den 


gouverneur der Kolonie in overleg 
getreden, om door verdere bezuini- 
ging en door 
versterking 
van 
de 


middelen reed» bij eeu volgende be- 
grooting 
de. subsidie 


— zoo 
dit? al 


niet aanstonds 
geheel 
verdwijnen 


kan— belangrijk te red ucee ren." 
Naar aanleiding van het hier 
me- 
degedeelde vernemen 
wij, dat ter 


versterking der koloniale kas reeds 
een concept-ontwerp den Kolonialen 
Raad isaangeboden inhoudende eene 
belasting in den vorm van hoofdelij- 
ken 
omslag. 
De lmparcial noemt 
het ontwerp un proyecto establecien- 
do odiosos impuestos. 
Wij voor ons 
den gedrukten 
toe- 
stand van den handei op ons eiland 
kennende, daarbij in aanmerking ne- 
mende, dat voor do bevolking als 
zoodanig feitelijk alle bronnen van 
welvaart hebben opgehouden te be- 
staan, hadden liever gezien, dat door 
doelmatige bezuiniging het deficit tot 
een minimum werd teruggebracht. 


* 


* 
* 


Zaterdag, 
10 October, bericht de 
Sur. courant, overleed onverwacht te 
Paramaribo de echtgenoote van Z, 
Exc. 
den Heer Gouverneur, Mevr. 
Touckens. 
Als 
blijk 
van 
deelne- 
ming hing al spoedig na het verne- 
men van (leze tijding van verschil- 
lende particuliere gebouwen de vlag 
halfstok. 
De begrafenis had Zondag- 


morgen in den gouvernementstuiu 
plaats. 
Alhoewel 
er geen speciale 
invitaties waren rondgezonden, 
ga- 
ven toch tal van personen door hun 
tegenwoordigheid bij 
de ter aarde 
bestelling blijk van hun belangstel- 
ling. 


In dezelfde courant lezen wij om- 
trent 
het 
verongelukt 
gewaande 


stoomschip Paramaribo 
: 


Vrijdag 10 October 's namiddags 


ten 5 uur kwam het nieuwe stoom- 
schip Paramaribo alhier ter reede 
aan 
na 
een vrij voorspoedige reis 


van 20 dagen, terwijl Madeira werd 
aangedaan 
. 
Het schip ziet er keurig 
uit en is netjes ingericht. 


Het schip werd naar hier overge- 
voerd vdoor don Beheerder der kolo- 
niale vaartuigen E. J. W. Juta, die 
geruimen tijd in Nederland bij de 
laatste afwerking tegenwoordig was. 


* 
*ft 


* 


J. 1. Dinsdag overleed alhier op 51 


Jarigen leeftijd den WelEdelGestr. 
teer E.A. van Roinondt, Kapitein 
Commandant der troepen en van het 
Garnizoen. 
Don volgenden morgen 
had de ter aarde bestelling plaats 
echter 
op uitdrukkelijk 
verlangen 


van den overledene zonder militaire 
eerbewijzing. 
Wij bieden bij dezen 


de diepbedroefde Weduwe eu 
den 


verderen familieleden van den 
be- 


treurden Doode onze innige deelne- 
ming aan. 


* 


* 


lii den nacht van Donderdag op 
Vrijdag had er omstreeks twaalf uur 
in onze stad een lichte schok van 
aaidbeving plaats. De beweging, die 
zeer goed waarneembaar was, plant- 
te zien voort van het Oosten tot het 
'Westen. 


' 


NEDERLAND. 


Volgens den correspondent van de 
Times te 
Constantinopel heeft 
de 


turksche Begeering besloten, 
geen 


.grieksch, uederlandsch 
of 
ameri- 


kaansch 
oorlogsschip in de Darda- 


nellen toe te laten. 
De weener'ie/e- 


-graphische correspondenz meldt ook 
dat de Sultan het verzoek van de ne- 
derlandsche 
Regeering, 
om 
voor 


Constantinopel een wachtschip te mo* 
.¿en hebben, heeft afgewezen, 
t;; 


1| 
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—De kapitein P. A. H. F. Tergau, 
van het regiment grenadiers en 
ja- 
gers, wordt voor .twee jaar gedeta- 
cheerd te Curasao. 
—De nieuwste verklaring van Toe- 
koo Oemar's afval. —In een particu- 
lier schrijven van een ambtenaar op 
Sumatra 


_ aan 
een 
gepensioneerd 


hoofdofficier in Nederland wordt be- 
weerd—zoo verteld de Amst. 
Ct.— 
dat de reden 
van Toekoe Oemar's 
frontverandering moet worden toe- 
geschreven aan de weigering van ge- 
ueraal Dei jkerhoff om hein de hand 
van zijn dochter te geven. 
Eeu officieel Telegram uit 
Indië 


van Maandag, 19 Oct. luidt : 


Overste I 'an Vliet is benoemd tot 


Gouverneur van Atjeh. 
De actueele 
toestand in Groot-Atjeh is als volgt : 
Terugkeer 
van gevlucht volk blijft 
voortduren ; hoofden 
en bevolking, 


behalve in de landstreek van Moeroe 
tot Selimoen, ome macht betrouwend, 
rekenen op 
onze bescherming, 
ver- 
spreide benden alleen in gebergte 
?? 


Moekims. 
Ingeleverd 
geweren, 


waarvan VJO achterlaadgeiceren . 
Een telegram bevat verder nog de 
volgende inededeeling omtrent het 
landschap Pasir (Residentie Zuider- 
en Oosterafdeeling van Borneo): 
Sultan 
van Pasir afgezet en ver- 
vangen. Zonder stoornis afgeloopen. 
Afgezette sultan vervoerd tiaar Band- 
jermassin. 


De correspondent der X. li. Ct. te 
Batavia seinde Maandag, 19 Oct 
: 


-- bataljons hebben 
een aanvál ge- 
daan op de bergen bezuiden Biloel. De 
vijand werd verdreven. Gewond wer- 
den de Ie luitenant der infanterie C. 
G. 
Meerburg en s minderen, gedood 


1 mindere. 


Een later telegram van denzelfden 
correspondent luid 
: 


Van gouvernementsivege wordt be- 
richt, dat verspreide 
benden in de 
XXII Moekims 
tusschen Mampreh 


en Biloel tot 
diep in het 
gebergte, 


vervolgd werden. 
Alle kampongs en 


sterkten 
werden 
verbrand 
en 
ver- 


woest. 
De vijand leed vrij zware 


verliezen. 


BUITENLAND. 


Rome. 


—Aan de Standard wordt 
uit Rome gemeld, dat de Paus den 
Sultan 
een brief 
heeft 
gezonden, 


waarin hij hem bezweert in den naam 
van God de wreedheden tegenover 
de Armeniërs 
te 
doen 
ophouden. 


De 
brief 
werd overgebracht door 


Monseigneur Bonnetti, 
Apostolisch 


vertegenwoordiger 
te 
Constautino- 


pel. 
De 
Sultan kon 
een audiëntie 


niet 
weigeren, 
zegt de Standard, 


maar hij ontving den gezant met 
groote koelheid, nam het schrijven 
aan, doch behield zich een antwoord 
voor. 


- De tijdingen uit Londen over de 


gevolgen van de Pauselijke 
Ency- 


cliek, «lie de Auglicaausche 
wijdin- 


gen veroordeelt, zijn uiteeiiloopend. 
Z . 
11. Leo XIII wacht onbeschroomd 


de contra-encycliek, welke de Angli- 
caansche Kerk als aanstaande aan- 
kondigt, af. 
Uit deze discussie zal 


meer licht, meer helderheid 
voort- 


vloeien 
; het 
zal geen alledaagsch 


schouwspel 
ziju 
dezen 
geleerden 


strijd • tusschen Rome en Londen te 
volgen 
; tusschen de Kerk van den 


H. Petrus en de kerk van Hendrik 
VIII. 
Wat deu Paus bedroefd moet 


hebben, is de redevoering, welke lord 
Halifax te Shrewsbury in de verga- 
dering der "Englisch Union Church" 
heeft uitgesproken. 
De 
edele 
En- 


gelschmun heefteen betreureuswaar- 


gevoerd, welke men alleen 


verklaart als voortvloeiende uit de 
bitterheid, veroorzaakt door het do- 
cument vau Rome 
; hij heeft zich 


tegeu de vereeniging verklaard ; hij 
heeft bevestigd, dat Engeland nooit 
de geldigheid dfer priesterwijding in 
de Anglicaansche kerk zal vaarwel 
zeggen. 
Leo XIII begrijpt de smart 


van den lord, maar hem persoonlijk 
kennende en zijn geloof en recht- 
schapenheid waardeei'ende, had hij 
niet verondersteld, dat de lord tot 
zulk uiterste zou vervallen. 
Als de 


eerste teleurstelling voorbij is, zullen 
de Anglicaneu wel tot mildere 
ge- 


voelens en tot de eenheid der Kerk 
terugkeeren. 
. 



Frankrijk. 


— Volgens 
half- 
ambtelijke opgaven hebben de kos- 
ten der ontvangst van den Czaar en 


de Czarina in ronde cijfers 7 millioen 
franca bedragen. Deze uitgaaf, door 
den Raad van State bewilligd, zal 
nu nog door de Kamer moeten wor- 
den goedgekeurd. 


, 


~ 
begrooting vau Oorlog 


(G27 millioen), reeds 6j millioen min- 
der dan die van 't vorig jaar, heeft 
de begrootings-commissie nog voor 
13 millioen fr. nieuwe bezuiningin- 
gen voorgesteld. 


—Temidden der drukte van het 
Czarenbezoek is den meesten Parij- 
schen bladen het volgende geval ont- 
gaan. 


Het diplomatenkorps is den Czaar 
voorgesteld 
door 
den 
Pauselijken 
nuntius, kardinaal Ferrata, vergezeld 
van Mr. Celli, auditeur, 
en Mr. Peri 
Motosini, secretaris der nuntiatuur. 
Zoodra kardinaal Ferrata. aan het 
hoofd der gezanten, naar Nicolaas II 
toekwam, vatte deze hem bij de hand 
en leidde hem alleen in zijn vertrek, 
waar beiden een tamelijk langdurig 
onderhoud hadden. Kerst daarna liet 
de Czaar zich 
de andere gezanten 


voorstellen. 
Wat er besproken is tusschen den 
keizer aller Russen en den gezant des 
Pausen, 
is 
natuurlijk eeu geheim, 


doch men vezekert, dat de nuntius 
er zeer over voldaan was. 
—Kardinaal Richard, aartsbisschop 
van Parijs, 
heeft aan de geestelijk- 
heid van zijn diocees een schrijven 
gericht, waarin 
hij 
in herinnering 


brengt, hoe drie jaar geleden de Rus- 
sische zeelieden werden ontvangen 
en bij welke gelegenheid in de kerk 
van Montmartre een Tc Deum gezon- 
gen werd. Herhalende wat de H. Va- 
der ten gunste van het Slavische volk- 
in zijn encycliek 
over de hereeni-l 
ging der Kerken heeft geschreven, 
gelastte Z. E. 
dat den 7en October 


een 
plechtig 
Te 
Deum 
in 
de No- 
tre-Daine zou worden gezongen om 
Gods zegen te verkrijgen over het 
Fransch-Russisch 
verbond, 
opdat 
daardoor de vrede moge worden be- 
waard en 
opdat door dat verbond 
voor.beide volken de eenheid in het 
geloof en 
in de liefde van 
Jesus 
Christus mogen worden voorbereid. 


Engeland.—Het groote nieuws 
uit Engeland is, dat lord Roseberv, 
de expremier, zijn ontslag heeft g*e 
nomen als leider der liberale partij 
. 


Aan- den 
eersten whip 
der partij 


schreef hij het volgeude ; „Ik bevind 
mij blijkbaar in verschil met de groo- 
te massa der liberale partij over de 
Oostersche qiuestie en in eenig con- 
flict met den heer Gladstone. Daar 
ik van nauwelijks eenige zijde 
be- 
paalden steun 
ontvang, geef ik 
u 


k&nnis dat het leiderschap der partij 
vacant is en dat ik mijn vrijheid van 
handelen herneem." 


De 
heer Rosebery ziet blijkbaar 


meer heil in de unionistische of con- 
servatieve richting. Deze komt ook 
meer overeen met zijn positie als lord 
en lid van het Hocgerhuis. 


—Z. H. de Paus heeft aan koningin 
Victoria van Engeland ter gelegen- 
heid van den 
GOn gedenkdag harer 
troonsbestijging, door bemiddeling 
van kardinaal 
vaughan, een schrij- 


ven 
van 
gelukwensch 
doen toeko- 


men. 
De H. Vader 
dankt 
tevens 
daarin Hare Majesteit voor de vrij- 
heid, 
waarin de 
katholieken 
zich 


mogen verheugen over 
geheel het 
koningrijk van Groot-Britannië. De 
koningin 
heeft den Paus 
voor dit 
schrijven haar oprechte erkentelijk- 
heid betuigd en met grooten lof 
ge- 
waagd 
van de 
getrouwheid harer 
katholieke ouderdaneu. 
Duitschland. 


— Keizer 
Wil- 


helm heeft eene nieuwe "symbolische 
teekening" ontworpen. Zij is geïn- 
spireerd door de jongste schipbreu- 
ken bij de Duitsche Marine en 6telt 
Germania voor met een sluier van 
rouwfloers wuivend naar een in de 
haveu terugkeerend schip. Op den 
achtergrond ziet men de vuren van 
een lichttoren en hooger een kruis in 
gouden stralen, 
waarboven, in een 


gouden medaillon, het beeld van den 
Verlosser. Eene reproductie der tee- 
kening zal worden .geschonken aan 
elk der gezinnen, door de ramp ge» 
troffen. 


*— Ter gelegenheid 
van hun 
be- 


zoek 
aan Keizeriu 
Friedrich, 
op 


Friedrichshof (Hamburg), hebben de 
Russische Czaar en de Czarina in het 
park .ieder 
een boom 


"geplant, de 



Kei zer eene "Wellingtonia gigantea" 
ea H. M. een ceder. Van Wiesbadeu 
®n 
Darmstadt uit schijnen de 
Duitsche en de Russische Keizerlijke 
pareu elkander toch nog weer een 
bezoek en een tegenbezoek te zullen 
brengen. 
~~Te Berlijn sloot Donderdag 
15 
e oud-Minister Von Berlepsch 
omcieel 
de Nijverheidstentoonstel* 


ling met eene toespraak, waarin hij 
constateerde hoe koud en regenach- 
tig weder ongunstig op het bezoek 
hadden 
gewerkt, zooclat 
men met 
een tekort van een millioen Mark 
moet sluiten. Hij deelde verder 
me- 
de, dat het meeste buitenlandsch be- 
zoek was gekomen uit Oostenrijk, 
Lnsjeland en Scandinavië. 
Spanje. —De jongste berichten 
van de rhilippijnsche eilanden, en 
met name uit .Manilla, hebben te Ma- 
drid groote 
ontsteltenis 
verwekt, 
jiaatuit blijkt toch, dat de opstande- 
lingen geenszins, gelijk het tot 
1111 
toe werd voorgesteld, slecht gewa- 
pende halve wilden zijn, en dat de 
Spaansehe troepen met 
niet onbe- 
langrijke verliezen zijn teruggesla- 
gen, zooilat Manilla wel eens ernstig 
kon worden bedreigd. Versterkingen 
zijn dan ook dringend noodig. De toe- 
stand wordt nagenoegeven bedenke- 
lijk geacht als 
die op Cuba. Drin- 
gend verlangt de pers terugroeping 
van den Gouverneur Blanco, en vol- 
gens de laatste berichten zal door do 
Kegeering 
hieraan gevolg 
worden 
gegeven. 


ADVERTENTIEN. 


LA FUERZA DEL ALIMENTO. 
Las 
personas robustas 
son aquellas 


que toman y eligieren alimento bueno y 
nutricio. 
Si caen 
malos es porque se 


debilitan y probablemente la causa de 
su 
debilidad es el no digerir bien el ali- 


mento que toman. 


El veneno de las enfermedades se ad- 


hiere con mas facilidad á una naturaleza 
gastada y débil que á una robusta. 
El 


cuerpo endeble no posee fuerza vital su- 
ficiente para rechazarlo mientras que el 
robusto pueda hacerlo. 


Por lo 
tanto si queremos gozar de 


buena salud es menester tener" precau 
ción de ver 
que el alimento que toma- 


mos sea nutricio v además que lo dige- 
ramos bien. 
Si tomamos alimento que 


nuestro estómago no puede digerir 
se 
vuelve 
veneno y 
nos 
infecta con 
en- 
fermedades. 
Todo esto nos lo han 
ex- 
plicado. 
Pero si no tenemos muy buen 


apetito y no tomamos bastante alimento 
resulta 
que perdemos carne y fuerza y 


en tal caso lo más probable es 
que nos 


ataquen otras enfermedades. 


Así 
es que si 
no acudimos 
al Jarabe 
Curativo de la Madre Seigel nos encon- 
tramos entrela espada y la pared 
; es de- 
cir, si comemos mucho 
nuestro estóma- 


go no se halla capaz de hacer una buena 
digestión y resulta que es tanto veneno 
que introducimos en el cuerpo ; 
en con- 


tra si comemos demasiado poco no sien- 
do suficiente para poder mantener nues- 
tras fuerzas estamos propensos á ser víc- 
timas de desórdenes peligrosos. 


Todo esto puede evirtarse tomando el 


Jarabe Curativo de la Madre Seigel pues 
entonces podremos 
comer la cantidad 


necesaria para poder mantenernos fuer- 
tes y el dicho Jarabe ayudando ¡i la di- 
gestión evita que el alimento se vuelva 
veneno. 


La siguiente carta de Dofia Dolores 


Huet 
y Dragó ha sido publicada 
para 


probar lo que antecede 


"Hace dos anos tuve un ataque de in- 


fluenza que descompuso mi rttómagö 
aunque entonces no lo noté. 
Después 


de algún tiempo sentí dolores en la ca- 
beza y el invierno pasado tuve otro ata- 
que 
de influenza que me dejó mucho 


peor que el anterior. 
Padecí, terrible- 


mente de dolores de cabeza, una tos se- 
ca, mucha expectoración, dolores en los 
hombros y ríñones y todo esto acompa- 
ñado 
de una gran debilidad en todos 


los miembros. 
- 


' "Llegó hasta cierto punto que no pu- 
de continuar con mis quehaceres. 
Co- 


mo estaba «convencida que mi 
dad proventa del estómago lei uuo de£v 
sus libros sobre el Jarabe curativo de la 
Madre Seigel y creyendo que me harta 


- 


bien empezé á tomarlo en Enero último 
y & la presente gracias á Dios y al Jara- 
be me hallo completamente restablecida» ¿7 


SÏBÏÖÖS 8J CSSSCSO 
_ 


(Firmado) Dolores Huet y Dragó, Alca- 
lá, 24 de Noviembre de 1895." 


Esta 
señora cojió la influenza porque 


su cuerpo estaba en un estado demasia- 
do débil para resistirla y los síntomas 
venenosos que siguieron fueron 
causa- 


dos por el alimento que no habíasido 
digerido. 
Tan pronto como su estóma- 


go empezó á digerir en regla recobró 
sus fuerzas y su salud. 


Otro caso de enfermedad causada por 


falta 
de fuerzas es el de Don Domingo 


Ascencio 
quién dá una descripción de 


su estado en los términos siguientes 
: — 


"Durante los meses de Febrero y Mar- 


zo del afio pasado hice 
uso de dos 
bo- 


tellas de 
su Jarabe con el objeto de tra- 


tar de parar 
una hemorragia de bastan- 


te gravedad que había sido causada por 
almorranas y de la cual estaba padecien- 
do. 
El resultado fué notable. 
Si no la 


paró instantáneamente á lo menos 
he 


venido experimentando una gran mejo- 
ría hasta la presente. 
Quedé tan satis- 


fecho del resultado 
que á mediados de 


Setiembre último estando padeciendo de 
dolores agudísimos en el estómago com- 
pré una botella grande de la misma me- 
dicina y tengo mucho 
gusto en decir 


que después de tomarla por espacio 
de 


13 días no he sentido más dolores hasta 
el día 
de hoy. 
Ahora tengo un mal en 


el cutis y si tuviera posible tomaria al- 
gunas botellas más en la seguridad que 
me curaría 
radicalmente. 
(Firmado) 


Domingo Ascencio. Torremocha. 
16 de 


Enero de 1896." 
(I) 
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CURAZAO— OTRABANDA 


CALLE ANCHA N» 100 


Teléfono N°. 
107 


Ell esto nuevo estableci- 


miento encontrarán nues- 
tros favorecedores toda cla- 
se de drogas y sustancias 
medicinales de las más mo- 
dernas : así también 
per- 


fumes de varias 
fabricas, 


anteojos, tabacos, agua de 
soda, etc. 
Trato fino 
y 


esmerado. 
ÍBlSSlr¡ 
¡I 
i 


— HEERENSTRAAT 


— 
! 


iim. 
i 
Tienen 
constantemente un surtido! 
de toda clase de mercancías 


renovado por todos 
! 


los 
vapores. 


j¡Novedades, 
J 
Artículos de fantasía,j 


etc., 
etc., 
etc., 


MÁQUINAS pe COSER de SIXGERj 


legítimas. 


IMÍKCIOS DE ItEALIZACIOX. 


I 


ATRICION 


Jarabe 


Curativo 
de 
la 


Madre 


Seigel, 


A. 
J. 


White, 


Limited 


London 


(Cerveza 


Manca, 


marea 


l»ass 


¿ 


embotelladas 


por 


M. 


B. 


Fos- 


" 


negra 


GuincsM 


ter 


S¿ 


Sons 


Limited. 


London. 


Tabaco 


de 


Koyal 


Cigar 


Mn 


nuf. 


"Insulinde" 


Arnhem. 


Cerveza 


blanca 


Sparkling 


T. 


I*. 


(íriffin 


«fc 


C° 


London. 


Prime 


Lager 


Hier 


¿ 


St. 


Pauli 


Brauerei 


Prime 


Pilsener 


Bier 
\ 


Breinen. 


"Unico 


Agento 


eu 


Curayao, 


CHERIE 


NAAR. 


Of 


raimarla. 


ATENCION! 


Como el koe ta suscribí a. experi- 
menta, koe e ya renombrado siganan 


"La Bella Venezolana" 


ta ser falsificó, el 
a bajé obligá di 
doena un papel di su firma na cada 
enluta, 
Jo cual 
por garantiza 
cum- 
pradornan di legitimidad di es sigá- 
non. 


.Mita pidi toer hende di poné bon 
atención, koe e papel coe mi firma na 
p tapadera no ta kibrá. 


J. S. SCHEIDELA'AR. 
Corsouw, 31 di Juli 189C. 


"A GRANDES MMES..." 


La Emulsión de Scott es un "gran remedio." 
La 


Tisis y demás afecciones del pecho, la Escrófula y la 
Anemia son grandes males pero que ceden al uso de una 
medicina cuyos componentes tengan la virtud de sanar la 
irritación de la garganta y los pulmones, de eliminar las 
impurézas de la sangre y de producir carnes y fuerzas. 
Esto se logra con el aceite de hígado 
de bacalao sub- 


dividido en partículas infinitesimales para que sea asimi- 
lado rápidamente, 
como lo está en Ja legítima 


Emulsión de Scott 


jti 
Esta medicina reúne además las virtudes de 
los hipofosfitos de cal y de sosa que son 


TkWK. 
grandes tónicos para el cerebro, los nervios 
y sistema óseo. 
De ahí que fortalezca á los 


débiles. 
No hay sustancia que contenga en 


MIMsS 
tan a ' to 
& raí'° 'as propiedades nutritivas y 


reconstituyentes del aceite de hígado de ba- 


HBaSßftfll 
calao. 
La forma más conveniente de tomarlo 


Marcad« Fábrica. 
es |a de "Emulsión de Scott." 
Agradable al 


paladar. 
Reconocida 
universalmente 
por 
los 
médicos 


como la medicina-alimento por excelencia para los nifios. 


De venta en las Boticas. 
Cuidado con las falsificaciones í imitaciones* 


Scott y Bowne, Químicos, Nueva York. 
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Heden 


overleed, 
na een 
kort- 



stondige ziekte, onze dierbare! 


Echtgenoote. Moeder en Behuwd- 



moeder. 
Mevrouw 
Johanna 
Reinita Vos de Herrera; 
in 
den 
oudenlom 
van 49 jaren. 



Uit aller naam. 


HoíE Rosa Herrera. 


Bonaire, 
12 Xov. iSc,ó. 



VOOR 


de 
betoonde belang- 


stelling en deelneming gedu- 


rende de ziekte en 
het overlijden 


van onze innig geliefde Echtge- 
noote, Moeder en Behuwdmoeder, i 
Mevrouw 
Johanna Reinita' 


Yos de Herrera 
betuigen wij 


onzen 
hartelijken 
en 
oprechten 


dank. 


Namens allen, 


Hosk Rosa Herrera. 


Bonaire, 
23 Xov. IS9Ó. 


Bekendmaking 


Do publieke verkoop van ZILVE- 
REN en GOUDEN VOORWERPEN, 



beleend ter Spaar-vu Beleenbank van 
1 Januari t/m MO Juni ls'j-i, onder' 
N". 9352 C' t/m N". 3G!>3 1), zal plaats! 
hebben op Donderdag den 19 Novein- 



ber a s- en volgende dagen. 


Belanghebbenden worde» verzocht 



den verkoop te voorkomen; door dei 
aanzuivering der verschuldigde in- 
teresten. 


.Curasao, lil- November ISOG. 


De 
Voorzitter, 


M. P. CURIEL. 


ANUNCIO 


. Bendementoe di PREENDANAN 
koe tin placa fiá ariba nan na Sonar- 
en Beleenbank, esta esnan for ai 
1 di 
Januari té 
30 di Juni 
1$!)4 bao di 


N°. í»3Sá O té NV3G93-D lo toema lu- 
fá 


dia Juebes 10 November i dianan 
oeta sigui. 
Ta jama interesadonaiítli biu 
pa- 
ga nan interes afin di evita nan ben- 
dementoe. 


• 


':r:'ï 
Curasao, 12 di November 189C. 


President, 


AI. P. CURIEL. 


